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Teknik Özellikler
Adı: Boyun Masaj Aleti 
Model No.: SF-01601B7 Ağırlığı: 630g
Güç: 100-240V AC 50/60Hz 0.2A alet tarafından 6V DC 800mA’ çevrilmektedir
Kontrol eden CR2032 Düğme Pil 3V DC
Electrikli Darbe Frekansı: 1-1000Hz
Electrikli Darbe Genişliği: 20-400 s
Electrikli Darbe Dalgası: Kare Dalga Hediye Kutu Ölçüsü: 248X231X77mm
Isıtma Sıcaklığı: +40°~+48° (25° derece ısı altında)

Technical Specifications
Adı: Neck Massager 
Type.: SF-01601B7 Weight: 630g
Power: Instrument100-240V AC 50/60Hz 0.2A converted into 6V DC 800mA’ çevrilmektedir
controller CR2032 Button Battery 3V DC
Electric Impulse Frequency: 1-1000Hz
Widht of Electric Impulse: 20-400 s
Wave of electric Impulse: Gift Box Size: 248X231X77mm
Heating Temperature: +40°~+48° (Under the temperature of 25 celcius)
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Ürün Önizleme
Bu boyun masaj terapi sistemi Çin Meridyen inanışlarına göre geliştirilmiştir.
Boyun eğrisi ile tasarlanan cihaz düşük frekanslı elektrik terapi, manyetik terapi, 
infrared terapi ve titreşim masaj terapisinin yüksek yeterlilikteki enerji alanlarının 
vücudun derin konu ve alanlarına girecek şekilde çevrilmesinin faydalarını benimser. 
Terapiden maksimum faydayı sağlamak için doğru duruş sağlamak çok önemlidir. 
Bu masaj kan dolaşımını canlandıracak, ve bölgesel kasları gevşeterek ödem, şişlik, 
yorgunluk ve ağrı, uyuşukluk, ve baş ağrısının ortadan kaldırılmasını sağlayacaktır. 

Ürün Özellikleri
•	Güzellik Bilimi mühendisleri tarafından boyun şekline uyacak şekilde tasarlanmıştır.
• Uzak kızılötesi ısıtma, elektrik darbesi, titreşim masajı, and manyetik
	 alanlar birleştirilerek yüksek yeterlilikte birleşik enerji alanı oluşturulur.
• Kişisel ihtiyaç ve tercihe göre ısı ayarlamayı kullanın. 
• Elektronik darbe için, kişisel ihtiyaç ve tercihe göre 4 farklı manuel terapi 		
	 şekillerinden oluşan 2 farklı otomatik birleşik terapi modelinden birini kullanın.
• Kişisel ihtiyaç ve tercihe göre 6 farklı titreşim masaj modelinden birini kullanın.
• İçine yerleştirilmiş sağlık mıkantısları vücutta akupunktur noktaları yaratır, ve böylece 	
	 mikro dolaşımı geliştirmek için vücudun Yin & Yang’ını dengeleyecek.. 
• Arkadan aydınlatmalı LCD ekranı olan uzaktan kumadayla kolayca çalıştırabilirsiniz. 
• Daha konforlu bir kullanım için boyun eğrinize göre elektrodları kolayca 		
	 ayarlayabileceğiniz 3D akıllı uyum teknolojisine sahiptir.

Product Specifications
•	Designed by a beauty and scientific engineer, suited for the curve of the neck.
•	Far infrared heating, electric impulse, vibration massage and magnetic fields 		
	 combine to form a high proficient compound energy field.
•	Use the temperature settings according to personal need and preference.
•	As for electronic impulse, use the 2 different automatic compound therapy modes 	
	 with 4 different manual therapy modes according to   personal need and preference. 
•	Use the 6 different vibration massage modes according to personal need and preference. 
•	Embedded health magnets will create accupoints within the body, and thus balance 	
	 the Yin & Yang of the body to improve micro-circulation.
•	Easily operates with remote and backlit LCD screen.
•	The electrodes according to your neck curve for more comfortable use.
	 It incorporates the latest 3D intelligent fitting technology to easily adjust

Product Preview 
This neck massage therapy system has evolved from Chinese Meridian beliefs.
Designed with the neck curve, the device adopts the benefits of low frequency electric 
therapy, magnetic therapy, far infrared therapy and vibration massage therapy to 
convert  the high proficient energy fields to enter the deep issue fields of the body. it 
is important to maintain a correct position supplying a scientific platform to receive the 
maximum benefits from this therapy. This massage will stimulate the blood circulation 
and relax the regional muscles, eliminating inflammation, swelling, pains and fatigue, 
numbness, and headaches.

Güç göstergesi Power indicator 

Turuncu ışıklar parlaksa : Çalışır durumda Orange lights bright : Working status

Şarj düğmesi 
(Şarj edilebilir model)

Charging switch
(Rechargeable type)

Güç düğmesi (Normal model) Power Switch (Normal type)

DC Yuvası DC Interface

Yeşil ışıklar yanıp sönüyorsa : Şarj oluyor Green lights flash :charging status

Yeşil ışıklar parlaksa : Tamamen şarj olmuş. Green lights bright : Fully charged status
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İşletim Yöntemleri

Şarj Etme
•	 Şarj için Adaptör
	 Adaptörü cihaza ve güç kaynağına takın
•	 Yeniden şarj edilebilir kaynak (yeniden şarj edilebilen tippler için geçerli), Adaptörü 	
	 kullanmadığınız zaman, içine yerleştirilmiş yeniden şarj edilebilir piiller tarafından 	
	 çalıştırılabilir.

ÇALIŞTIRMA
1).	 Çalıştırma düğmesini “ON” konumuna getirin.
2).	 Demir ve boyunluğu iyice nemlendirmek için lütfen ıslak havlu kullanın. 
	 Terleri temizlemek için boyunluğu ıslak bezle silin. Sonra cihazı boynunuza 		
	 uygunca yerleştirin.
3).	 Çalıştırmak için “      ” düğmesine basınız. Çalıştığını anlamak için ses ses ve
	 ışığına bakın. Kumanda göstergesindeki LCD otomatik konuma girdiğinde
	 şunları gösterir. (Yüksek ısı, Çok fonksiyonlu titreşim, ilk titreşim masajını, 
	 15 dakika zamanlamanın açık olduğunu)

Düğme Pil CR2032

Adaptör

	 Bitirmek için basitçe “      ” düğmesine basın.
	 Kumanda ve masaj aleti senkronize olduğunda tek bir ses duyulacaktır.
4).	 Aşağıdaki düğmeleri kullanarak:
	 “ Ʌ ” düğmesini seçerek yukarı doğru, “ V ”düğmesini seçerek aşağı doğru 		
	 konumları aşağı doğru arayabilirsiniz. 
5).	 Aşağıdaki düğmeleri kullanarak:
	 “ < ” düğmesi azaltmak için “ > ” düğmesi artırmak için
6).	 Konumların değiştirilmesi.
	 “ Ʌ ” & “ V ” düğmeleriyle “       ” seçin, sonra  < yada > düğmelerine aşağıda 		
	 sıralanan altı farklı konum için basın: 1-AUTO KONUMU aşağıdakilerden hepsini 	
	 içermektedir:
	 titreşim & ısıtma, ısıtma & elektrikli darbe, ısıtma, titreşim, elektrikli darbe, oto 	
	 dolaşım. 2-titreşim & ısıtma, 3-Isıtma & elektrikli darbe, 4-ısıtma, 5-titreşim, 		
	 6-elektrikli darbe.
7). Çalıştırma yoğunluk ayarı
	 “ Ʌ ” & “ V ” düğmesiyle “       ” konumunu seçin, sonra < yada > düğmesine
	 basarak elektrikli darbe çalıştırma yoğunluğunu (16 seviye) yada titreşim 		
	 yoğunluğunu (3 seviye) değiştirebilirsiniz.
8).	 Isıtma Konumunu değiştirme
	 “ Ʌ ” & “ V ” düğmeleriyle “       ” konumunu seçin, sonra < yada > düğmesine 		
	 basarak ısıyı yüksek (H), düşük (L), veya hiç  (O) konumuna ayarlayın.
9).	 Elektrikli Darbe Konumu
	 “ Ʌ ” & “ V ” düğmeleriyle “       ” konumunu seçin, sonra < yada > düğmesine 		
	 basarak 6 darbe konumundan birini seçin. 
10).	Titreşim Konumları
	 “ Ʌ ” & “ V ” düğmeleriyle “       ” konumunu seçin, sonra < yada > düğmesine 		
	 basarak oto titreşim masaj konumu, sadece titreşim, yoğurma, vurma, 
	 basma & yuvarlama da dahil 6 titreşim konumundan birini seçin.
11).	Zamanlamayı Çalıştırma
	 “Ʌ” & “V” düğmeleriyle “       ” konumunu seçin  sonra , sonra < yada > düğmesine 	
	 basarak 5’er dakika aralıklı 5’ten 30 dakikaya kadar ayarlayabilirsiniz.
12).	Yeniden Şarj edilebilir Pil
	 Lütfen güç en düşükteyken şarj edin. Sadece “ON/CHARGE” düğmesini 		
	 “CHARGE” durumuna getirin, göstergedeki ışık yeşil yanıp sönmeye başlayacak, 	
	 yanıp sönme durunca ışık sürekli yeşil haline gelince, gücün tamamen şarj olduğu 	
	 anlamına gelir. Tamamen şarj etmek yaklaşık 3-4 saat sürecektir.
13).	Bu boyun masajını günde iki defa 15 dakika titreşim ve elektrikli darbe ve 15 		
	 dakika ısıtmalı kullanmanız tavsiye edilir. 



5).	 Using the following buttons: “<” button for decrease “>” button for increase

6).	 Conversion of modes.
	 Through “ Ʌ ” & “ V ” button to choose “        ”, then press < or > to choose 		
	 from six different modes noted as follows: 1-AUTO MODE which includes all of 	
	 the following: vibration & heating, heating & electric impulse, heating, vibration, 	
	 electric impulse auto circulate. 2-vibration & heating, 3-heating & electrical 		
	 impulse, 4-heating, 5-vibration, 6-electrical impulse.

7).	 Instensity OperateThrough “ Ʌ ” & “ V ” button to choose the “        ”, then press 	
	 < or > to convert the intensity of the electrical impulses (16 levels) or the vibration 	
	 intensity (3 levels).

8).	 Conversion of Heating mode
	 Through “ Ʌ ” & “ V ” button to choose the “        ”, then press < or > to adjust heat 	
	 to either high (H), low (L), or none (O). 

9). Electric Impulse Modes
	 Through “ Ʌ ” & “ V ” button to choose the “        ”, then press < or > to select 		
	 from 6 impulse modes.  

10).	Vibration Modes
	 Through “ Ʌ ” & “ V ” button to choose the “       ”, then press < or > to select from 
	 6 vibration modes including auto vibration massage mode, vibration only, knead, 	
	 beating, press & rolling.

11).	Operation of Timer 
	 Through “Ʌ” & “V” button to choose the “       ”, then press < or > to adjust the timer 	
	 from 5 to 30 minutes with 5 minute intervals.

12).	Rechargeable Battery    
	 Please charge it when the power is low. Just switch the“ON/CHARGE” button to 	
	 “CHARGE”, and the indicator will be in green and flashing, when it stops flashing 	
	 and keep in green, it means power has been fully recharged. It takes about 3-4 	
	 hours to make it be fully charged.

13).	It is recommended to use this neck massager twice per day for 15 minutes of 	
	 vibration and electrical impulse massaging and 15 minutes with heat.  

Operation Methods

Operation for charging
•	  Adaptor for charging  Plug the adaptor into the unit and into the power supply 
•	 Supply (applicable for  type), When not using Rechargeablerechargeable  the 		
	 adaptor, it could be operated with the embedded rechargeable   batteries.

TO OPERATE

1).	 Set the operation switch to the “ON” position.

2). Please use a wet towel to make the neck piece and iron barely moist. Wipe neck 	
	 clean from perspiration. Then adhere the instrument to the neck.

3).	 Press the “       ” button to begin operation. Note the buzz and light indicating 
	 start-up. The LCD on the remote displays status as it enters into automatic mode. 	
	 (High heat, Multi function vibration, first vibration massage, timer on for 15 minutes)
	 Simply press this “      ” button again to end use.When the remote and the 		
	 massager are synchronized, one buzz will be heard. 

4). Using the following buttons:  “Ʌ” button for choosing modes upward, and “V” button 	
	 for choosing modes downward.

Button Battery CR2032

Adaptor



UYARILAR

WARNINGS

Temizleme & Bakım

Cleaning & Maintaining

1.	KALP PİLİYLE kullanılamaz.
2.	Mikrodalga fırın veya diğer kızılötesi ışın üreten aletlerin yakınında kullanmayın.
3.	Hamile kadınlar ve kalp hastaları kullanmadan önce doktorlarına danışmalılar.
4.	Uyurken veya duş alırken kullanmayın.
5.	Çocuklar tarafından yada iletişim engelliler tarafından kullanılamaz.
6.	Deri hassasiyeti veya ısıya karşı hassasiyeti olanlar tarafından kullanılamaz.
7.	Çalıştırma konumlarını kullanım halindeyken ayarlamayın. Kapatın ve yeniden 	
	 başlatın.
8.	Basınç yoğunluğunun artırılması, veya gücün artırılması veya ısının artırılması 	
	 daha faydalı bir terapi etkisini sağlamaz.
9.	Aleti hiç bir şekilde sökmeyiniz, ve suya daldırmayın veya aleti temizlemek için 	
	 doğrudan su kullanmayınız

1.	Cannot be used with a PACEMAKER.
2.	Do not use near microwave oven or other infrared emitting instruments.
3.	Pregnant women and cardiovascular patients should consult a doctor before use.
4.	Do not use when sleeping or showering.
5.	Not for use by children or those who cannot communicate.  
6.	Not for use by those who have either a skin sensitive or heat sensitive condition.
7.	Do not adjust modes of operation while in use. Turn it off and then restart.
8.	An increased intensity of pressure or power or heat does not result in a more 		
	 beneficial therapeutic effect.
9.	Do not dismantle the instrument in any way, and do not submerge in water or 		
	 use water directly on instrument to clean.		

1.	Temizlemek için yumuşak ve oldukça nemli bir havlu kullanın.
2.	Kuru ve iyi havalandırılmış bir yerde koruyun.
3.	Doğrudan düneş alan bir yerde veya oldukça sıcak ve nemli yerlerde tutmayın.

1.	Use a soft barely damp towel to clean.
2.	Store in a dry, well ventilated place.
3.	Do not store in direct sunlight, or in an extremely hot humid place.

LÜTFEN NOT EDİN

PLEASE NOTE

1.	 İlk başlangıçta, üstteki resimde görüldüğü gibi kumanda üzerindeki kızılötesi
	 ışık yayma penceresini ve ana ünitedeki kızılötesi ışık alan pencereyi doğrudan
	 birbirine karşılıklı tutun. Bu pozisyon uzaktan kumandanın çalışması için 		
	 gereklidir. Uzaktan kumandanın her geçerli çalışması başlarken ‘bip’ sesi 		
	 çıkaracaktır.

2.	 Güç seviyesi düşükse lütfen şarj edin. Sadece “ON/CHARGE” düğmesini 		
	 “CHARGE” konumuna getirin, ve göstergede yeşil ışık yanıp sönmeye 		
başlayacak, yanıp sönme durduğu ve sabit yeşil ışık yanmaya başladığı zaman 		
	 tamamen şarj oldu demektir. Tam şarj etmek yaklaşık 3-4 saat alacaktır.

3.	 Eğer ana ünite şarj edildiği zaman, ve üniteler uygun pozisyonda 			 
	 yerleştirildikleri zaman uzaktan kumanda çalışmazsa, lütfen kumandadaki 		
	 CR2032 pili değiştirin.

1.	 At initial start-up, keep the infrared light emission window on the controller     		
	 and the infrared light receiving window on the main unit directly opposite 		
	 of each other, as shown by illustration above. This position is necessary for
	 remote controller to operate. Each valid operation of the remote will ‘beep’ 		
	 when starting.    

2.	 Please charge it when the power is low . Just switch the “ON/CHARGE”     		
	 button to “CHARGE”, and the indicator will be in green and flashing, when it 		
	 stops flashing and keep in green, it means power has been fully recharged. 
	 It takes about 3-4 hours to make it be fully charged.

3.	 If the remote controller does not work when the main unit is charged and 		
	 units are aligned at the proper position, please replace battery CR2032 in the 		
	 remote.


